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Ebből a szempontból mérlegelve a tervbe 
vett helyiségeket, nem lehetőnk egy véleményen 
azokkal, a kik a mostani pénzügy igazgatósági 
épületet szánták — megüresedése esetén — is- 
kólái helyiségnek. Az túlzsúfolt szomszédságánál, 
termei elhelyezésénél fogva erre a ezéira minden 
tekintetben alkalmatlan.

Az igazat megvallva, alkalmasabb helyet, 
iskolának megfelelőbbet keresve sem lehetetto
volna találni annál a szép, fás, egészséges térti- 
létnél, melynek helyére a mostani járásbíróságot 
építették ; a mely kinálva-kinálta magát, tervet 
is készítettek hozzá, városunk egy pár belátobb 
és helyesebb észjárású vezérembere a végsőig 
harciolt is mellette, de azután — leszavaztatott. 
No, ha már egyszer ezt a megbocsáthatatlan 
bűnt elkövettük, ne kövessünk el másodszor egy 
hozzá teljesen hasonlót. Es melyik lenne az? 
Megmondjuk. *V Huszár-téren üresen álló tágas 
kaszárnya az egyedüli helyiség ebben a város- 
ban, a mely egy jó, czélszerü és egészséges 
fekvésű iskolai épület minden követelményének 
annyira megfelel (kivált a Huszár tér rendezése 
és befásitása eseté!׳,) hogy 111a ki kellene belőle 
telepíteni a katonaságot, még ha önként meg 
nem cselekedte volna is ezt a szívességet, csak 
azért, hogy azt állandó iskolahelyiségnek foglal- 
hassuk le és alakíthassuk át. Lehetetlen, hogy 
akadjon polgártársaink közt egy-két különhuzó 
embernél több olvan. a ki velünk e tekintetben 
egy véleményen ne legyen s mi a legöszintébben 
sajnálnák, ha ezt a kedvező alkalmat is elsza- 
lasztaná e város képviselő-testülete, ki pótol hatat- 
lan kárára az iskolának és a gyermekeink egész- 
ségének.

Iskolai értesítők.
A7. iskolai értesítőket, melyek a tanintézetek mű- 

ködéséról és a tanulok előhaladásárúl számolnak be, ez

Gyűlöli azt az asszonyt, aki kaczagui tud, mikor az ura 
halálos beteg ; kétszeresen gyűlöli, mert az hántolta el 
az ö boldogságát is, az tanította meg sírni, hogy ne 
maradjon egy napja se könytelenül . . .

Milyen boldog volt még léi évvel ezelőtt! A virá- 
gok csak neki nyíltak, a pacsirta csak neki dalolt . . .

Aztán megérkezett az a csalta teremtés a házuk- 
hoz, s az ura elfordult tőle — — a rét virágai nem 
nyílnak azóta számára . . .

Hideg verejtékcseppek gyöngyöznek végig liomlo- 
kán, lassan letörli patyolat keszkendójevel. Milyen nehéz 
lett egyszerre az a keszkeudó azoktól a verejtékcseppek- 
tői ; jaj. tán csak a szive nehezebb nála!

Aratólányok jönnek a mezőről ; a levegő megtelik 
zsivajjal, épp úgy, mint akkor, mikor még ó is ott 
ujjongott közöttük . . .

Régen volt, álom volt . . .
A fának nyáron is van sárgult levele, ilyen sárgult 

levél hull most az ó vállára is, s selymes pilláján meg- 
rezdül a köny . . .

A képek üsszegomolvodnak szemei előtt.
Valaki dalolni kezd a szomszéd udvaron:

״ Fütyül a szél, az idő már őszre jár.
Szebb hazába megy költözni a madár;
Én is mennék, de mihaszna, 11a velem, 
Akáriiová eljön a hu s szerelem“ . . .

m

Sóhaj szakad fel a kebléből. O is dalolgatta ezt ב 
nótát . . . egyszer . . . régen . . . mikor még csak titokban 
epekedett az uráért. Ha akkor hallgatott volna megbol- 
dogult édes anyja szavára! . . . De hát uagyou szerette 
azt az embert . . .

Igen, emlékezik . . . épen búcsú volt a faluban . . . 
akkor tánczolt vele először . . . Milyen szilaj táncz volt 
az! Minden vére arczába szökött, lábai remegtek — az-

Lapunk más helyen találják olvasóinak a 
bővebb értesitést arról a iánk nézve nem csekély 
jelentőségű s városunk kulturális fejlődését első 
sorban szolgálni hivatott kérdésről, hogy a hely- 
beli községi tanintézetek államosítása tárgyában 
megindított mozgalom jelenleg mily stádiumban 
van.

Az államosítás íme biztosítottnak tekinthető. 
Mindössze pár száz forint difterencziáról van még 
s/éi csak a tanügyi kormánv és városunk intézőo  • *
körei közt. Hisszük, hogy ezt a differencziát egy 
kis ügyhuzgósággal sikerülni fog elenyésztem, s׳«ס “ o ׳* 
liogv az a csekély meghozandó áldozat nem le-C* v *׳ v—י
emi akadálya a megkezdett törekvés végleges si- 
kefének s annak az általános óhajtásnak, hogy 
iskoláink államosításának ügye egy év keretén 
belől teljesen lebonyolittassék.

Vegyük tehát ezt már is úgy, mint befője- 
zett ténvt s vessük fel a következő kérdést, hogy

׳% ~ ,
11a az állam gondoskodik kellő számú tanító 
erőkről, mi hol fogunk gondoskodni a tanításra 
legalkalmasabb helyiségről ?

Mert ez a másiknál nem kevésbé fontos 
kérdés.

Egyikünkre nézve sem mellékes 
a kik családapák vagyunk, (pedig, hála Isten, 
iivonek sokan vagyunk), hogy miiven emberek

%/ C /  *  L 7 %,

lesznek a gyermekeinkből? Nekünk nem elég az, 
hogy okos embereket neveljenek a gyermekeink- 
bői, azt akarjuk, hogy azok egészséges emberek 
is maradjanak s a betű kedvéért ne tegye őket 
testileg egész életökre nyomorékokká az iskola. 
Erre pedig nagy, sót elhatározó befolyással van 
maga a tanítási helyiség mindenek előtt. Annak 
egészséges, vagy egészségtelen fekvése, kellő vi- 
lágossága, sok és jó levegője, környéke* fás, vagy 
kietlen volta; szomszédsága tisztasága, vagy ba- 
cillustcnyésztő telepei, udvara, termei kellő tá- 
gassága stb.

írues az,

Mi ״־ )‘׳״ vs/,1‘1• a kü//‘|uilotok.
Fújjuk hát le a harczi riadót.
Valahogy haja ne essék senkinek, de leg-

v  • י

kevésbé — a közügvnck.
Mert 11 in ha minden fiskális okoskodás, itt 

egv nagy érdekről van szó, a melv nemcsak
* • ל •

líiiuaszombat városának jövőjét és boldogulását 
érinti, hanem közvetve vármegyei és országosי י  _ •  t

érdek i*. mert sem a törvényhatóságra, sem%׳  C /

az államra nézve nem kívánatos az ; és sem ethikai, 
sem kormányzati, sem közgazdasági magasabb 
szempontokból nem engedhető meg, hogy polgá- 
fainak javát éjien maga az állam, mint legfőbb 
erkölcsi és jogi intézmény, ne előmozdítani, ha-

•7 n  • ׳

nem. ellenkezőleg visszavetni törekedjék.
S mi éjien ezért nem is annyira Jelinek

urat kárhoztatjuk a tagadhatatlanul elkövetett
botlásért, mint azt a kezdeményező és azon fel-

%

söl 1b hatóságot, a mely a jelszót kiadta s illetve 
jóváhagyta az uj ן •én z ügyi palotára vonatkozó 
tervezetet és költségvetést, a nélkül, hogy az első 
sorban érdekelt felet, magát Rimaszombat városát 
csak megszólításra is érdemesnek tartotta volna. 

De hát ezen már hiába sojiánkodunk. 
Vonjuk le szótlanul azokból, a mik történ- 

tok és azokból is, a mik nem történtek, a miket 
talán mind a három részről mulasztottunk, von- 
juk le kölcsönösen jövendőre a tanulságokat.

Most pedig törjük a fejünket azon. hogy eze- 
két a minden valószínűség szerint üresen ma- 
 adó középületeket miképen használjuk meg és־!
mikép gyü 1 nölesüztessiik ezután a bennök heverő 
nagvmen ny iség ü tökevágy0111.

w  • %/ C  CT *.

Többféle terveztetés kering erre nézve ez 
időszerűit a városban és a fejekben, mi ezek kö- 
zül jelenleg csak egygyel kivárniuk foglalkozni, 
azzal nevezetesen, a mely a szintén napirenden 
levő iskola״(/!! czélszerü megoldásával ;ill szóró- 
sa bb k a ן •eso I a t ba n.

t —
tűiulgeti ai'czát, homlokát; beszél hozzá nyájas, biztató 
szavakat, s mikor megnyugtatta őt, szomorúan kiballag 
a pitvarba.

Délczeg fiatal ember jön az udvar felől a ház felé, 
egész teste izzadt, sok dolga volt a szekérrel mig rendbe- 
szedhette; holnap úgyis hordás lesz, hát hadd álljon 
készen. Szó nélkül lép a pitvarba, megtörüli homlokát 
aztán benyit a jobb oldali ajtón abba a szobába, amelyik 
szembe van a beteg ember szobájával s ott fáradtan 
végig nyújtózik a lóezán.

A menyecske felsóhajt, kezébe veszi a csomóba 
kötött fehérneműt, meg a sulykot s mosni indul a patak 
felé.

A kerítés mellől vidám kaezagás hallatszik, nem- 
sokára egy t űzi öl pattant menyecske lej• elő a melléképü- 
letek közül; gereblye van a vállán, sarló a kezében. 
Csupa élet, csu ין a elevenség ; szemei ragyognak, rózsás 
ajkain még most is ott ül a kaczaj utójele: az édes, 
bűbájos mosolygás. Mikor meglátja azt a másik me- 
nyecskét. ledobja kezéből a sarlót, válláról a gereblyét, 
aztán odakiált hozzá :

— Julcsa te, hol van az uram ?
A szomorú menyecske nem válaszol, hanem oda- 

mutat a sulyokkal a virágos ablakra, a honnan a bátyja 
hörgő lélekzete hallatszik, azzal szemére húzza keszken- 
dőjét s tovább halad az utján.

Gúnyos mosolylyal néz utána a szép asszony, aztán 
sarkon fordul s vidáman a ház felé siet. Mikor belép a 
tágas pitvarba, hirtelen megáll, kissé gondolkodik, daczosan 
fölkapja fejét s beoson — — a jobb oldali szobába . . .

Julcsa jtedig visszafordul, lopakodva az udvarra megy, 
leteszi kezéből a fehérneműt s villogó szemekkel megáll 
az eperfa alatt.

A keserű emlékek egész raja nehezedik lelkére.

T A R C Z A .
Mikor a falu csendes.

Irta: P A  A L GY U L A .
A beteg fiatal ember kiül a ház elé a lóczára, kö- 

nyűkére támasztja állát, aztán egykedvűen végig tekint 
a hosszú poros utezán.

Csendes, zajtalan a falu, csak az alvégről hallatszik 
koronkint egy-egy kalapácsütés, amint az öreg Ambrus 
bácsi kovácsolja műhelyében a keréksineket: a lakosok 
nagy része künn van a mezőn.

Lanyha szellő surran át a házak nádfödelein. |>il- 
lanatra szétz lálja az országúiról beveródölt {•orfelleget, 
aztán nesztelenül tova lebben.

tikkasztó melegség nehezedik a falu fölé, a madár 
meglijtpenw hallgat a lombok közt, a baromfiak pihegve 
bújnak az eperfa árnyékába, csak a sánta Balázs Janó- 
sék udvarán czaiumog fel alá a vén komondor, lompos 
farkával incgveregelve horpadt oldalát.

Az a halvány arczu hutai ember, ott a fehérre me- 
szelt ház előtt, meg sem mozdul ülőhelyéből; nyugodtan 
túri a nap hevét, még csak a kalapja karimáját sem 
gyűri lejebb, pedig süni verej!ékcsej»j»ek gyöngyöznek 
homlokán. Önfeledt( 11 hámul a semmiségbe ; ki tudja, Imi
bolyong a gondolata, virányos tájon-e, vagy kietlen j»usz- 
taságon.

Nehéz, fulasztó köhögés tör fel most ziháló mel- 
léből, kckiiló ajakan piezi vércsepp jelenik meg, eleinte 
csak akkora, mint egy mákszem, később azonban borsó• 
nyi nagyságúvá nő, amint a köhögés erősből

.  9 w

A rácsos kis kapun fiatal asszonyka lép az ulczára, 
odamegy a luldokló emberhez, megfogja karját, aztán 
gyengéden bevezeti a házba. Ott leül az oldala mellé,

I ____  ___
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I
fellángolt, de* leküztlöti szerelmét. Harts Aranka is ked- 
vesén' szoinólvr<?sit<ilt»5 Galamb Eszter rokonszenves alakját, 
Sátnlori kedves szélcsap volt az ő naiv kis Z-óíikajavai, 
ki kedves ártatlanságával macáévá telte a közönség >SZe. 
ívtetét. Az arénáim!! tartott előadás igazolta azt, lmgy 
11 ;1 azt akarjuk. hogy színészeink nyáron ne legyenek 
kitéve a tőnkrejntásiiak, az arénában kell játszani, mert 

í ott nines kitéve az ember száraz gőzfürdőnek mint a 
R •zsa termében. Kzen feltevés igazolta azt is, kogy 
itt is kevés volt a közönség, ni«*״: is háromszor annyian 

| voltak mint a teremben szoktak lenni.
j K u l i m  augusztus hó 1»> ;111 1 >51 rn és ( ,hivot,
״ ! Art 11 úr kalnndjai״ czimii 3» lelvonásos vigjáléka került 
! színre, melvn •k sikerült egybevágó előadása valóban na- 
״ 1 Volih köz<n1>enet •־idein ׳It vidna. Igaz ugvau, ho״ vI r* # - ~ j ׳•
1 ma^a a dara!) meséje «*״ v képtelen lehetetlenség, de a 

felvonások mindenikéhen az «»!*«»k«'»sen felszínen levő ln*|\־- 
, zet-komiknm 1. oly annyira mulatságos és jói/.ii, 110<»v az 

a közön<éget min Ívéiig a legkedélycsobb nevettető lián- 
״ nlalhan képes tartani; a mi dies *!••‘téré legyen mondva 
szinészeinknek teljesen sikerült is. Fiiredy (OarsikotV ן 
״ rőt szerepé!) n i'1 íves jelhmiszinésznek bizonyult, ki e ־׳v

I • '• ׳• P ׳   J

ollózott mtiszka d:;»!om itát és dühöngésig szereim *s vad 
grófot oly ijjvt'M'11 alakított, lioirv azzal a legelső szín- 
pádon is megállotta volna helyét. Tábory ( Poiitbrisé), 
Sándori pe lm mint iILooii) egymással méltóan verse- 
nyezve töltötték he n •11•'■/ .szerepüket ; ímyes játékukkal 
nem egyszer r.igaJták tapsviharra a csekély számú közm!- 
séget. Kar, h >gy 11 *! 1 3«־ tulzísra engedték magukat ra- 
 -«•') adtatni. — (N!uosan já s/.ott Szász Anna is (Saint־«*
lombé llermosa) ki az élvsovar bárónőt igazi valósává- 
ban mutatta he. — .leiiőly Józsefnek (Madoulárd) szer*- 
]»éhen szintén sikerült ez • •י■!.• I. Itíinni, l> •rezik M 
Madoulárd leányával és !»aranyai S/.idi (deauette) ■szoba- 
leánynyal együtt. Egyébként az előadásról örömmel el- 
mondhatjuk. hogy tl szereplők valamennyien hozzájárultak 
az est sikeréhez.

értekezésben fejtegeti, hogy az internálasukra pacdago-
״ iái szempontból szükség van. ..............

A :״1  áobsinni áll. polgári fiúiskola értesítőjét h>-
czaj István igazgató teszi közzé. Megtudjuk ebből, 11•»*»♦ 
az uj iskolai épületet ünnep•lyesen avatták fed, a tantes- 
tillet sikemd működött, s a tanulók érdemsorozatabol 
látjuk, hogy min len tárgyból kitűnő az iskolában c>ak 

I kettő volt: Reino András és Kiszelv Miklós Az intézet- 
! nek 19:í növendéke volt. Az ifjúsági egyletek szép siker- 

rel működtek.

Hirek és vegyesek.
A k ir á ly  s z ü le té s n a p já n a k  évfordulóját

folyó hó le ik ü l  városunkhan a rum. katli templomiján
istent iszl•*let׳.el !iuu״p;ik. melvre az összes hivatalok me״ -

■ *

hivattak.
Kinevez éj. Ih־. ( ,Iiirilla Achilles/., ki innét a kas- 

mi! király• tabíáii »/. tanáé>jegyzó\é hely• ztetett át, Szol- 
11 okra aljárásöiivvá neveztetett ki, szívből örvendünk elő- 
léptetésén.

I3 k o la 3 z2 k i ülés A rimaszombati községi i>ko- 
laszek folyó hó 1׳> an délután •lózsa Antal kir. tanfel- 
ügyelő, mint köziga/.gi la>i kikiiídölt elnöklete alatt ren- 
*les ül׳*>t tartott, melynek egyetlen tárgya volt a polgári 
leányiskolánál par eV óta csak ideiglenes minőségű ta- 
mtónővol hetöltőtt tanítói álló mis rendezése Ez álló- 
másra végleges rendes tanítónővé *Mfiszdros ,Juliin okle- 
veles polgári iskolai tanítónő választatott meg egyhangú- 
lag; aki eddig is mint ideiglenes tanítónő teljes szak- 
értelemmel és közmegelégedésre méltó buzgalommal és 
ered meny nyel látta el a mennyiség-természettudományi 
tanszék leendőit. \ álaszt.ís után az iskolaszék jelenlevő 
tagjai bizalmas értekezletté alakultak, melynek folyamán

• • ׳

a kit־, tanfelügyelő megismertette az iskolák álla mos it ásd ra 
vonatkozó legújabb miniszteri rendeleteket. A jelenlevők 
mindannyian azt a nézetet hangoztatták, hogy a meg- 
szaho't teltételek keretében az ál íamositás terve elfogad- 
ható s inár most csak az lenne kívánatos, hogy az elemi 
és polgári leányiskoláknak alkalmas épületben való ellie- 
lyozésérö! mentül előbb, gondoskodás történjék. Egyesek 
ugv nyilatkoztak, hogy erre a ezélra legmegfelelőbb lenn«* • ׳   .  n

az ii esen álló kaszárnyák \ala!1u*lyikét kiszemelni. Az»׳ «

értekezlet végül azt az óhajtását nyilvánított;«, hogy « 
fontos ügy beható tárgyal i>ára a kép\ iselö (estidet es 
iskolaszék tagja! sorából szakértők bevonásával bizottsá- 
got kellene kikid leni. K v jy  l'rrcnr: városi főjegyző s 
iskolaszéki elu •k 111 *gigérte. hogy a képvise lötestiilel leg- 
legközelebbi ülésén ily értelmű javaslatot fog tenni.

H a lá lo z á s . Egyik derék polgártársunkat ragadta 
cl a hald a múlt napokban. Kr<UV/// János, helybeli 
fodrász es fogtechnikus lolvó hó 13» án -|S éves korábanw

rövid betegeskedés után elhunyt A szorgalmas iparos
halála valósunkban őszinte részvét•! keltett, s a nagv
család iránt — mely kényéi keresőjét vesztett(.־ — nagv
a 1vsz\1*t Az elliunylat folvó hő l.”> én helyezték ör״ k

* * »•

nyugalomra, s a végtisztességen számosán jelentek meg 
a korán elhunyt derék ember jóakarói. — Nyugodjék1 * . ■ו ן׳ ן  J O Jhekeben !

A  helybeli tűzoltó t33tület az újonnan va- 
lasztott főparancsnok Farkas Z »Itan akadályoztatása loly-
tan — mint halljuk — csak jövő vasárnap tartja kéz-
gyűlését

Kinevezés. A rimaszombati m ku־. !»“ii/.iigvigaz-
* • 1  1 i  »

gatos.ig ^ h i r a : (1yör״ y ideiglenes minőségű díjtalan adó- 
hivatali g\akorunk-joiöitcL ideiglenes minöségu díjtalan 
adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

Tanító választás, I) »bsiuán a községi iskola- 
szék tolyo In» ;> é !1 .lo/sa Antal vármegyei közigazgatási 
kiküldött, kir. tanfelügyelő elnöklete alatt tartott ülésén 
az elemi iskolánál megüresedett tanítói állomásra Nd*״ 
Jánost; az ovodalioz 1 1 1  -iszeresitett második óvónői ál ־1*
hisra p(־!lig A ru ts  Gizellát választotta meg. olv biztosi- 
fással, hogy nevezetteket a küszöbön levő államosítás 
esetére a szerződési feltételek értelmében a közoktatási 
kormány teljes fizetésükkel át lógja venni.

A várm egyei orvosszövetség kérvényt nynj-
tolt be az alispáui hivatalhoz az iránt. Iiogv a megyei

1 * ' • ׳ *

körorvosok illetménye a többi adókkal együtt hajtassuk 
be, illetve köteleztessenek a községi elöljárók annak be- 
hajtására s a vármegyei pénztárhoz való beszolgáltatásra, 
hogy igy a körorvosok, kiknek sokszor össze kell kol- 
dúlni fizetésüket egyenesen a megyei pénztárból kapják 
azt, miként az számos más vármegyénél is történik. —i ׳ ̂

Reméljük, hogy a megyei intéző körök, s különösen az 
alispán ur a kérdés helyes és kedvező megoldása érdé- 
kében fog munkálni.

Á t h e l y e z é s .  Az ujantalvölgyi állami iskolához, 
a Rilkére áthelyezett, Stegena helyett, Rlazsek Lajos be- 
reguiegyei Klcsanó községbeli tanítót helyezte át. — 
Mint értesülünk Rlazsek értelmiségénél és szakképzett- 
segénél fogva már sok elismerésben részesült, igy in. 
csak örömmel fogadhatjuk ב minisztérium intézkedéséit

I

R.iranyai és Sándori szinhir>11Iala az egész héten át
w

ugv szólván üres ház előtt játszott.
S írn i in folyó év augusztus 10-én igen g\ér kő- 

zöuség előtt adatott Harry Faulton és A. IV Paultoii 
״ Nióbe“ czimii :» lelvonásos bohózata. A vígszínház e 
repertoáron levő darabját jobb előadásban szerettük volna 
látni. A szereplők egyáltalán nem tudtak maunkat bele־ 
találni a szerepükbe, azért az előadás a léggyé igébbck 
közé tartozott. Gyurmán A. a czimszerepit igyekezett 
volna ugyan érvényre emelni, azonban az neki sem síké- 
riilt teljesen, mert partnereinek ügyet'•*!! játéka iniatt tohh 
helyütt nem volt képes eíegge íoimdegedni. K 11 י י • 11 !*)« 1 ׳ *t 
már a múltból ismerjük mint igen te!1et>eges szinoznot, 
ki fülbemászó liangjával, helyimként ügyes aíakdá-vt:\11׳ es 
szép sima játékával ez estén is kellemesen gyóiiy hrki» I־ 
tetett bennünket. Mellette a szereplők k •zül m*‘g !׳ •i1־edy
mint (Dun Péter). M ijósházy E (Grilfiu Helen) ׳,s la- 
bori Emil fSdoks Péterje) emlilendók. kik helyivel köz- 
Z(־l legalább megközelítettek a darab egybevágóságához
olv annyira szükséges alakítást.

('áitiirltk'in•augusztus hó 11 én Deréki Antal ״ R ey-*ס ־ 

fás kapitány vagy az ötdög sziget áldozatja״ ez seiiza- 
cziós ferezmüve adatott 7 képben. Az országos liirl 1j»ok- 
ban nap nap mellett szellőztetett ״ Dreyfus k ipitany“ szó- 
morn sorsa iránt való érdeklődés, csalt ngyan össze egy 
kis közönséget, do még sem annyit, hogy azzal szilié- 
szóink meg lehettek volna el •g׳*dve. lehat ez sem ütött 
be cassa darabnak, ámbár még ed ligelé ez volt a l־׳g- 
népesebb előadás, igaz hogy sovány jövedelemmel. A da- 
rab meséjét inkább a hírlapokból ismerjük meg, mint a 
roszul összetákolt darabból, melynek egyes képei csak 
igen laza összefüggésbe»!! állanak egymással. — E silány 
darabban különben a legjobb alak v • 11 labori Ivuil (Du 
Patv de Clain) őrnagya, ki e hálátlan .szerepben valói».n

•  j  1.  % •

excel Iáit Az összes eddigi szereplése közül ez volt a 
legsikerültebb alakítást; ugv látszik. Imgv ezen szer• p-r s י   * * •

kör iránt van a legtöbb érzeke, mert 111 nincs annyi al- 
kalma a szeles túlzásokra, mint a bonvivant szer*‘pekheu 
Igen szépen játszott Gyű! man A is, ki megkapó j»‘le!1e- 
lekben esillogtatta drámai tehetségét. Sándori (■leáll) sze* 
repében egv háládatos hu szolgát, Szász Anna pedig egy 
na׳rv világi hölgyet ilUanehe) mulaila he a közönségnek,O J o ■ —
még pedig sikerült természetességgel. Sikerüli alak volt 
Lorándy (Pujuarl) alezredes is, ki háladatos szerepét koz- 
m(‘geh־gedés1 e t•»11<»111» he. K»*vesl»é s1k1*rült Sajó Géza 
1 1)rév liisj kapitánya és Jenőly ( WaUin Eszterházy) őr- 
nagy a, kik vajmi kevés gondot fordítottak szerepük ta- 
nulmányozására.

 -m/n>:/ns 1:1 — l'i-áti a esi/.i fiirdöhen próbált sze ״1
roncsét derék színtársulatunk, hol kevés anyagi sikert 
arattak.

)'asdnwfi I í *•.i a városkerti tánezhelyiséghen lök- 
tönzütt arénában r llökr*m szinliázat" csináltak 20 és 10 
kros belépő dijakkal. Ha nem tudnék azt, hogy a lét- 
íeiitartás ösztöne kényszeritette az igazgatóságot arra, 
hogy a színészetből — ha bár egy napra is — garasos 
komédiát csináljon, elifélnők e tettéért, de igy nem tt־sz- 
szűk, mert tudjuk, lmgy csak a végszükség kényszerítő 
hatása vitte ezen lépésre.

!hifiin  augusztus hó l.Vén ״ A geliei kiskirály“
(i •ezv Ltván kedves iiépszinművc került színre, mely- 
ben Sajó Géza, Tardi Imre szerepében Galamb
Eszter szerepéi»(־!! Harts Aranka arattak méltán meg 
érdemiéit tapsokat. Sajó iieliez s/eiep••! jól logia !••1 es 
komolvságáiiak !!!(,góvasa !!!•,llett kellő hévvel vázolta

í
Ezerféle gondolat villan meg agyában, egyik rém- 

ségesebb a másiknál; ökölbe szorítja két kezét s berohan 
a pitvarba, hogy bezúzza az ajtót s szétmarezaiigolja 
gyönyörűséges orezájál annak a esapodár asszonynak !

A harag, a gyűlölet perez alatt fúriává teszi, Kd- 
kapja a gyulát a tűzhelyről . , . csak egy szikra arra a 
nádledélre és a ház lángba borul! . . . Igen. igen. úgy 
les/. ;1/. jó! . . . Hadd égj •nek porrá, mini ahogyan az ő
I I I  1 1 t I ׳  *  • • I .. . . .  I

mellék-’

I

I

lelke ég most el a gveheima lángjai közöt! . . .
Tompa, fuldokló köhögés hallatszik ki a 

szobából. A haragvó asszony összerezzen, arcza eltorzul 
a nagy fájdalomtól, mely a szivébe nyilai. Ijedtéi» dobja 
el kezéből a gyufát, ki akar rohanni az u Ivarra, onnan 
az utezára, In»gv ne lássa ezt az elkárlioz.ott hajlékot 
de lábai meginganak s a pitvarajtóban térdre roskad.

A beteg még egyre zihál, melléből sípolva tör elő 
a szakgatott lélekzés; a kin túlfeszíti idegeit, segélyért 
kiált, (h» hangja belefulad a torkába. Iszonyú erökö lés- 
sel emelkedik lel ülőhelyéről, oda tántorog az ajtóhoz 
s remegő kezével megnyomja a kilincset.

A zajra fölveti bódult fejét a menyecske, szemei* .  *

villognak, arcza kigyulad, a boszu édes érzése ezikázik 
át tagjain ; fülébe akarja kiáltani annak a 1*eteg em- 
beinek, bogy a felesége megcsalta őt! A szó már ott
lebeg ajkai...... likőr az ajtó feltárul s a küszöbön meg-
jelen a bátyja összetört alakja. ”

A menyecske megdöbben, ajkán megfagy a szó, 
feje visszahanyatlik mellére, egy ideig ijedten bámul a 
beteg ember arczára, akinek sorsa közös az övével, majd 
hozzája szökik, mint a nyílvessző az elpattantott tegezről, 
átkarolja nyakát, suttog hozzá nyájas, biztató szavakat, 
lmgy eltitkolja előtte a szörnyű valót, mely bizonyosan 
megölné őt, ha megtudná ; aztán csendesen visszatolja az 
ajtón át a szobába, ott leülteti székébe, maga pedi*r zo- 
kogva az asztalra borul. ס

A beteg ember szomorúan búlintgat fejével s ad-
dig-addig néz rája, mig az 0 szeméből is kigördül a 
köny . . .

• « • Csendes, zajtalan a falu, az alvégről nem hal- 
latszik az öreg Ambrus bácsi kalapács ütése, csak a fe- 
bérre meszelt ház virágos ablakából tör elő zokogás, 
melybe luldokió köhögés vegyül koronkiut . . .  °

idén is bek ül •It ék a megyebeli és távolabbi tanintézetek. 
A folyton felmerülő aktuális események azonban lapunk 
411 híden terét anynyira igénybe vették, hogy az értesítő- 
kel ismertetni lehetetlen volt. s most is csak röviden 
•emlékezhetünk meg róluk.

p m

I. A rimaszombati egyesült prof. lőgymn értesítő- 
jét /?־/«־/)(׳ István igazgató nagy gonddal állította össze 
egy vaskos kötetben, melynek bevezető részét is 0 irta. 
A !־szombati belv. hitv. Iintosztályú gymnasium történeté 
c־zi 111 uiel. Pgyanis a kegyelet mély liaugján külön ez.ikk- 
feeu emlékezik 1«.* *g az elhunyt Péeliy Tamásról es 
Szabó Sarun *írről. A pénztári kimutatás szerint hevetel 
volt m m  fit S'J kr. kiadás 2G2S!J trt 7-S kr. kész]H11־׳z- 
maradvány 17SD Irt 11 kr A tanári testület a bitokta- 
tokkal együtt 1*J tagból állott. Az érettségi vizsgát *ייי 
ifjú közül ötöt 2 hóra visszautasítottak, jelesen érett 
volt: Hiileez Sándor, Jaimiska János és l’eriies Sámuel 
Az ifjúsági körök szép sikerrel működtek. Reirva volt 
*142 rendes, IS magáulariHló. A mulasztott órák száma 
tömérdek: ;')I2d igazolt s 207 nem igazolt. \ izsgálaiot 
tett Vuji) tanuló. Ezek közül minden tantárgyból jeles 
osztályzatot nyertek az I. osztályban: Dorka László, Iluszt 
Ferenc/., Janriska Péter, Kerekes Jenő, Molnár Gyula: 
a Il-ikban: Gondkevich Dezső. Na״y Imre, br. R.id• 
vánszky Kálmán; a III ikban : Molnár József es Szeplaky 
Lajos: a IV ikben : Rt»rnálh Géza és Eckstein Ignác/.; 
az Y-ikbe11: Hoselitz R׳*zső, Nagy László és Nagy 
Zsigmond; a VI*ikban: Gseli Sámuel: a \II-ikben I»•־ 
licza András. Po»»gó Rarna, Pósa Péter, es I rszinyi 
József; a VIII iU»a!1 : (!siszár Andor. Jaimiska János

Terlies Sámuel. Elégtelen osztályzatot egy vagy több 
■tárgyból US tanuló nyert, kik közül 22 javító vizsgát 
sem tehet. A tartalmas füzetet .1 jövő évre vonatkozó 
tudósítások zárják l»e.

II . A rozs 111/ói állaniilfV/ SCffrhjrzrlt áj. hitv. to- 
gyiiiuásium Jértesitójét Örarrcz Mihály igazgató teszi 
közzé s Hallay Zoltán Írja a bevezető czikket. A tanári 
kar 14 tagból állott. Az érettségire jelentkezett 28 ta- 
mdó, Írásbelit 27. szóbelit 2i> tett sikerrel, ezek közt .) 
jeles eredmény nyel, ezeket nem nevezi meg az értesítő. 
Az intézetben vizsgát tett 20J tanuló. Ezek kö/.ül min- 
den tantárgyból jeles volt 7, és pedig: IIimos László, 
Markó Árpid, Eiilekv Róla Deák János, Hartmann S , 
Ilritz Artliur, Kimer Dezső. Elégtelen osztályzatot nyert 
41, (kellőnél több tárgyból 1♦ ) Az iskolára vonatkozó 
fontosabb rondeleteket, s az állammal kötött szerződés

az értesítő.
I I I .  Ili mászó m hit város /:ozsnji lanintrzflcinrl; 

értesítőjét az igazgatóság állította össze. A polgári leány- 
iskoláét Frkeif'né Dttc Hedvig igazgatónő közli. E szerint 
az intézetnek az év végén 104 növendéke volt mind a 
négy osztályba!!, s tanulmányokban kitűnő volt 11, nem 
vizsgázott fi, elégtelent kapott 27 növendék. — A J i i -  
zella״ kisdedóvó intézetről Kádassi! Sarolta óvónő ad 
számot rövid jelentésében — Az elemi íiu* és leánvis- 
kola igazgatói jelentését Törköly József közli. A tanító 
testület 1J rendes tagból állott. A íiu iskolában volt 2 1J 
tanuló, ezek között 3»7 kitűnő elómcnetelíi, V) elégtelen, 
s 28 nem esztályoztatott. A leányiskolában volt 1 >7י ren- 
des és 1 magáiitaiiuló. köztük 3)1 kitűnő előmeneteli'!, 
14 elégtelen és 20 osztályzatot nem nyert. — I gvan- 
csak T ö r k ö l y  József állította össze az iparos ta- 
uonez iskoláról szóló jelentést, melyben megemlíti, bogy 
az iparostanonezok a folyó év nyarán tartott zászlószeu- 
telési ünnepély alkalmiból szép sikerrel kiállítást ren- 
deztek, s itt többen kitüntetést is nyertek. — Volt az 
intézetnek 187 növendéke, s ezek magaviseleté s elő- 
menetele általában jó volt. — A gazdasági ismétlőisko- 
Iának 11 tanulója az első évfolyamot sikerrel végezte. 
Az iparossegédek szakrajztaiifolyamáról ( ,:!kora István 
számol be, ki a kurzust vezette. A tanfolyamban 7 szar- 
galmas iparos segéd vett részt.

/ I  . A tiszai fi;/. n \  eyyliázkrri'drl rozsni/ii leány- 
nevelő intézetében a liarlho/onif itlrs: Adél igazgatónő ki- 
mutatása szerint log részben bciiluké». részben bejáró 
növendék volt. ezek között 21 kitűnő, s 14 elégtelen •»>/,- 
tályzatot nveit. Az ertesit•"» eleien az igazgatónő csinos• ז • י! ר / e י  z

szöveget

tán oda borult a legény nyakába fáradtan, lankadtam
•> 9J

csak szép szemei égtek. Randi azt súgta a tűiébe, hogy 
elbujdosik a faluból, ha hozzá nem megy feleségül, mert 
elvan kedvére való leanvt nem látott még Taliánorszag-• • ס j n
ban sem !. . .

Rágyatag mosoly fii ajkára, olyan jól esik neki azt 
az édes órát visszaálinodni! Lopakodva oda megy a kút- 
hoz; körül tekint, aztán rá hajol a kávára s belenéz a 
viz tükrébe. Szépséges arcza, liliom termete ott ringatod- 
zik mélyen a kút fenekén; nézi, egyre nézi azt a képet, 
mintha most látná életében először, aztán összehasonlítja 
a másik menyecske képével. Gondolkodik, tusakodik ma- 
gában, végül mégis csak abban állapodik meg, hogy az 
a másik menyecske bizony szebb asszony nálánál . . .

Szive elszorul s inihoiyogva a ház felé ballag. O 
is ott lakik az urával együtt abbun a másik szobában, 
amelyiknek ajtaja szembe nyílik a menyecske ajtajával .. 
Az ablakon keresztül suttogást ball; valami llibeg bor- 
zongás fut végig a testén Figyel; még a lélekzetét is 
visszatartja. Fojtott nevetés hangzik ki a szobából, (az 
ö szobájából!) nyomban utána egy érezes íérli hang 
szólal inog, csakhogy halkan, csendesen, mintha esteli 
liaraugszó szűrődnék át a levegőn. Julesa ráismer benne 
az ura hangjára. Két keze közé szorítja szédelgő fejét s 
úgy tántorog az ablakhoz. Gyanúja új tápot nyer s alakot 
kezd ölteni magára. Ali, a boszuállás órája végre ütni fog !

A laczaj, a suttogás mindinkább erőshül, már 
egyes szavak értelmét is kiveheti tisztán, világosan, — 
semmi kétség löbhé, a bűnös teremtések régóta értik 
egymást.

Óvatosan odahajol az ablakhoz, nem félhet, hogy 
észreveszik, a virágok gondosan eltakarják arczát, csu* 
pán szemeinek marad annyi nyilas a levelek között, hogy 
beláthat a szobába

Az eget érzi fejére szakadni s majdnem a földre 
roskad.

A bűnös menyecske ott csüng az ura keblén, mez- 
télén karjaival átkulcsolja nyakát s lázasan, izgatottan 
csókolja ajak át.

A vér megfagy az ereibeu, szive dobogása pilla- 
uatra elakad, szemei kidiilednek, — ez a 
bóditja, őrültté te sz i!

meg-



Hiuska Jánosné, Ivanyik György, Katona Kálmán, Kalla 
Mihály, Kálmán János, hl. Káposztás József, ilj. Káposz- 
t;t; Jó/.-of, Kovács I'Yivm•/. 1 . Kőim Adóit, Ivukla István 
s־,., K1:11 ik Bél.1, Králik Józsel, krajcsák János, i!l Ko- 
vacs István, Kölnit 11 Lajos. Levay János, Lovass Aladár, 
liovass Lajos, Liptay László, Lecsó András, Lévai Izsó, 
i״,/ v Miut*/.«*ulhv I!••italaimé, Nagy Sámuel, Okoücsányi 
l*c!cr. lLikottvuv l>!nó, Reimmyik Sámuel, ifj. Simon Já- 
1,1,s. Spurin*/ Józsrí. Salranka Dániel. Soós László, Su- 
1 k Andor, Scliwaivz András. S/Jávy Frigyes, ilj. Szabó 
L!\an. ׳rótlt Joz.se! ács. Tóth <i 11-/.táv Yályi Ferencz, 
\’a1 ״ a Imi■*. Vine/.o X>׳gm<׳ud. Zsulía Kálmán, kolozs- 
vaii l.er. és ipái kain.ra, 'Dbély S. A.. Lródy Lei tálán, 
Holland• r Lajos, Kőim Albert, Róth Géza, Angyal Ma- 
ri,s'Ka. Halók Líru.ska, Bolkay Ilonka, Hrauu Juliska, L’seh 
V:t!•0:1 Erzsiké, l):ckmauu Vuua. IHckmann Margit, Lob- 
1 átiszky Erzsiké, l)vm>zkv Ilona. Haas Berta, Ilollóssy 
Anna. Rontka Kandin, Jakovccz Ilonka. Káposztás Irma, 
Katona Ilonka. Kirals Anna, Kohutli Mariska, ívmony 
Ilonka, Kosiner Holla, Kosiuer Vilmos. Lovass Marcit, 
Hóth Szálló Mallii. Soós Irén. Szabó Krzsike, Szabó Ka- 
tieza. Szalontay Krzsike, S/adee-ény i Ilonka. Tóth Irén.
\ arua Ilonka, loll! M iriska, lot 11 Ei zsike, Zalczei t ׳1 z.1 , 
Apelini ipart(»stillet, Laboe-ai iparbstület. I» -gyarmati 
ijiartestület, HánfVy hunyadi ipart-*>tü'et Lékési ipartos- 
tiíjct, Htidafoki ipartestület, Fsoig.áli ipartestület, diesó 
szent mártani ip 1 rtt*1י iil»*t. Diiuah Idvári ipartestiilet, 1)11- 
na versei ipartestiilet, Lleki ipartestiilet, IIogye>zi ipar- 
testület, kalocsai ipartestiilet, K uámebesi ipartestiilet, 
Ko vásznai iparta*♦. illet, kire/agi ipái testület, Körmendi 
ipartestiile!. Kőszegi ipartestiilet, Mohácsi ipartestiilet, 
Naovbecski reki ipartestiilet, Nagykálloi ipartestiilet, Nagy- 
komlósi ipartestiilet Nagykun niadarassi ipartestiilet. Nagy- 
tapolcsánvi ipartest !let. 0  b ecsei ipái testület, !,ócskái ipar- 
testület, Hetrozséni ipartestület, Lerjámosi ipartestiilet, 
Szegzárdi ipartestiilet, Szerencsi ipartestiilet es Zalaegar- 
szegi ipartestiilet.

1 forint AO kit: Dinek Vineze, Gondkevics Ferencz 
Kandiéi־ Miklós, Liptay Andor, özv. Llichta János. 8a- 
i’inay Ignác/, Szabó Jozseí lieates, lelgarecz János, Zsab- 
lyai ipartestiilet és Novák Gyula.

1— 1 irtot: Vrbjár !*éter, ״Gömöri Hírlap״ szert., 
Accipiter Samu, özv. Almássy Jánosné, Almássy László, 
Accipiter Lajos, Halász Jozseí es . Hai nt András, Ihk^y 
István. Hányák István. Hard is István, Hudon Sámuel, Hor- 
80s Sándor, Bábonvi Tóth István, Horzy Mihály, Haeso 
János. ilj. Halázs József, Bálin Antal, Hredár János.
Ilenvo László, özv, Ilödön Gyulám*. Lombik György, 
Hilo József. Hoross Ferencz, Hucz János, Linger Simon, 
Lód Imre, Lurgliard László. Csapó Jozset tímár, Csapó 
dózscí cs , Csapó Lajos,. F-eh László, Cseh János, Csolti 
Pál, Csel’o Márton. C>izy Kálmán, (Nizy Miklós, Czagany 
János (’zakó János, Deák Lajos. Delics János, Demko- 
\ics Lai. I)iciies József Dideezky János, Ibisek Károly, 
Klek Károly. Krdelyi János, Engel Adóit, Ferenczy Jó- 
zset. Főris Kálmán, Gombkötő Albert, Gombkötő István,
4i\mis János, Grillusz András. Gyórv János. Györy Lajos, 
Here-ko I!ertalan. Herényi István. lludiczius Ferencz, 
Herb Díván, Huszáiik Pál. özv. 11uLay Jánosné, liusek 
Feieiiczné, Hizsnyaii Lálint, István Janos, id. Kamira 
Janos, ifj. Kandia dános, káposztás Ferencz. Klómba 
József. Klohány Antal, Kovács Pál. özv. Kovács he- 
renezné, özv. Kosztra Lálné. Kucsera !Sámuel Kubik 
Ferenc/, özv. krisko Lálné, özv. Ko\áes Z/.igmondné, 
Kozsehuba Lajos. Ivukla István I , özv. Ivorcny Józsetné 
Káposztás László, Kruzsiiiszky Mihály, ilj. Kovács István, 
Kovács Létei־. Kovács dános, Lénáid Sándor, Emezen- 
bold Karoly, Lecsó István. Lenkey Sámuel, ilj. Lévay 
István. Legnár .János, id Lipcse)׳ dozseí. Leiclit Ármin, 
LotVav Lajos, Magyar Lál cs., Magyar Lál 1, Makovics 
Lajos, Majoros István. Majoros dános. Maszlies Antal, 
Mészáros Lajos, Miskoh-zy Mihály, Majorossy Rezső, 
Markuvics Gyula, Milialik Lola, özvegy Miskolczy 
1stvánné, Majoros dózsel, ilj Majomy Jozset, Merész 
dános. Mérv István, Morgenbesser Károly. Mézes Já- 
nos, Moravok F»roncz, Nagv Ferencz ács. Nemeth ká- 
1*o|v, Németh Lajos, Németh Józset, Neumann Mór, 
N'oga Lajos, Nagy József, Laál András, Laál Miklós, 
időseid) !,ásztor Lál, Lapucsuk Lál, Letro !Sándor 
Lolbik Lipót. Liovarcs József, Lerccz Larnabás, I^oliczer 
Manó, Ii.'-thy László, líe.szler Miklós. Hunyay György, 
Runvay József, Uethv Balázs, Hethv Szabó Díván, Sa- 
j 1 bó György, i I. Seres Józsel, Sipos Dániel, Soós Gyula, 
Siroki Gergely, Sonka József, Seres Sámuel, Simon A11- 
tál, SpY<ák Andor, Sleiner Samu, Soós Lajos, Susztek 
.1 ó z י e f, S hvvarz Ignác/.. Schwarz Jónás, Széplaky Lál, 
S/.atmáry Karoly, ilj S7.óllős*v Dtván, Szöllössy János, 
Szatmáry Ferencz, id. Szalontay Sámuel, Szabolcsy Mi- 
bály, özv. Szelikovszky Kóbertné, Széplaky István, Szí- 
korszky A11 Írás. Tóth Istvánné, lelek Gyula, Tokay Mi- 
bály, id. Tóth János, Turek Lajos és társa. 'Tótti József 
es., Tót11 István sz . Tóth Sámli d, 'Iánük Ferencz, 'l'ar- 
jányi dános, Torpis Ferencz, Tóth István réz in. Trubint 
Lukács, lakacs László, lotliy István, id I uroezy Janos, 
ifj. Turóczy János, Li bán Józsel, \ iczián Léla, \ iszlay 
András, Vámos L. Vir/.iáti János, Weinfeld Adolf, \ útidra 
dános Winter Farkas, Walil Szilárd. Zemandl I liik, All- 
eryal Ilona, Lábas Teréz. Hl 111 Lenke, Lalíy Krzsike, Balogh 
Krzsike, Laiiczik Mária, Likki Juliska, Bíró Mariska, Lró- 
dy Jolán, lóidon Krzsike. Lotion Mariska, Horzy Erzsébet, 
Lurger Anna, Lurglianlt Juliska, Lombik Erzsébet, Csapó 
Juliska, Csapó Anna, Czipcziár Juliska. Cseh Juliska, 
Cseh Lidia, C>ízy Gizella. Csordás Zsuzsanna, Deák Ilona, 
Dnrda Anna. Dinek Emma, Dusek Mariska. Erdélyi .10• 
Ián. Ferenczy Lidia, Hagetter Irma, llalassy Juliska 
llizsiivan Veronka, Herb Irma, Horváth Juliska, Horváth 
Margit, Heged fis Mariska, llruska Teréz. Ilnbay Anna, 
Hubai Erzsébet, llms Amália, 1 bős Ilonka, Juhász Er- 
zsike, Kálmán Irma. Kamira Erzsébet, Káposztás Ju- 
liska. Káposztás Erzsiké, Kiss Erzsiké, Koreny Etilka, 
Koreiiy Erzsiké. Kovács Mariska, Krajcsák Gizella, Koós 
Zsuzsanna. Urálik Hermin, Urálik Gizella, Krausz Gi- 
zella, Krisko Margit, Kriskovies Anna, Lecsó Gizella, 
Leiclit Jolán, Lénán! Ilona, Lenkey Margit és Hona, 
Lipcsey Juliska, Liptay Mariska, Lipták Irma, L“tTay 
Teréz, Majoros Mariska. Markuvics Etelka, Mázik Er- 
zsike. Mézes Gizella, Molnár Erzsébet, Miskolczy Riza, 
Murányi Marcsii, Nagy Jolán, Nagy Giza, Nagy Irniuska, 
Letro Anna, Letro Juliska, Hakottyay Emma, Uemcnyik 
Margit, liakottvav* Irma, Kakottvay Margit, Keszler Mar-
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git, íSarinay Malika, !Schwarz Etelka, íSchlesinger Emma,

-

eladást a rendező-bizottság ellenőriz. Az eladások a vá- 
sárlielyiségben kiállított minták es bejelentési ivek alaji- 
ján történnék. A vásá1׳־>n reszt venni óhajtó eladó, áipi- 
jából a ״ Horso !megyei gazdasági egyesület“ titkári hi* 
vaí.ilának faj és minőségenként •> kg. mintát, s a meny- 
nviben az árpa eladásával a ״ Magyar Mezőgazdák Szó- 
vei keze! él״ óhajtja megbízni egyidejűleg ugyanazon min-
táiiól 4 kgoi a ״ Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének״ 
(Hildapest, Alkotmány nteza dl I is beküldeni tartozik A 
minták legkésőbb augii-ztus Il i 20 ig liekiildendok A 
Vasár üzletszabályzatát é> a bejelentési iveket h \eib1di 
megkeresésre a Borsod illeg vei gazd egyh't titkai! bi*atala 
megküldi. A vásáron megjelenni szándékozó \e v k  es 
közvetítők 1 észére díjmentes belépési igazolványok a 
l)ors0d1ne״ vei gazd. eg\esi1let 1*s a miskolezi keresk. es 
iparkamara titkári hivatalaiban kapnátok.

V igyázatlan pásztor. György Lajos radimti

G y ö z te 3  kerékpárosok. A folyó hó 14־én 
 -tsoiiez és L'idány közt az országúton tartott kerékjiár) ן
vtrsenven Mimhzt'ntlnj halm án  helybeli uépbanki köny- 
Ncl,i nyelte el az chö dijat a losonczi kerékpá1a*grylet 
•,11,11 kitűzött szép ezüst érmet. Az ;‘>U kilométernyi l;i- 
vci-agot az ügyes és pompásan trainirozolt kerékpáros 
 óra alatt telte meg. A második di at — bronz érmet יי•
_ 1 utálnia 1S j-ere/czel é ikezelt (•>1/•' ] ‘aimi nyelte.

J ó té k o n y c z é lu  m ű k e d v e lő i e lő a d á s  Az os-
, r v; 111 i Madách kor. melynek védnöknöje Szakáll Lhánué 
Madách Ilonka úrnő, I hó 21 ikén Sziglig-ti ״Czigány“ 
eziniü néjiszinniüvét adja elé» Az »döad.Ct az egylet könyv- 
tálának gvarapilása czéljahól remlezik, s ntániia tán •z 
iiiulatsjíg lesz.

T ú rista  út. A dohsinai vibigliirii jégbarlang li- 
togatását nagyban megköimyitette a városi képviselő les 
(illetnek a korszerű helyes iutézkedeM*, hogy Dobsina
város és a Sztracenai völgy között egy uj utat. n n ־>//״ ! ezi«111: ־ v abliabagyia a muzsikálást,» tel.•sajtolt kukoriezt-

pásztornak. Az uj foglalkozás azonban balul ütött ki, 
mert e injaikban revolverét akarván tisztogatni, a berozs 
dalt fegyver elsült, s bal keze középujjába fúródott a 
golvó ; azt keresztül lőtte s alaposan összeroncsolta. A
kői házban ápolják.

K e r e sk e d ő k  és ip a r o so k  cz im tá r a . A besz-
torc/obánvai keresk. és iparkamara kiadta a kerületét ke- 
pe/Ö Ai va-, Hars-, Hont . Lipió-. Négrád- és Zőlyomvár- 
megyék és Selmeczbánya város kereskedőinek és iparo- 
sainak czim és névjegyzékét, mely hasznos kézi könyvet 
1 (!tért lei!.־t kapni a nevezett kamaránál. Ajánljuk az 
érdekeltek ligVelmebe.

G öm ör-K iahont v á r m e g y e  n a g y  fa lité r -
ejelent és mai naptól kezdve Izsó

!ista utat“ létesített. Az u! ut Iinic.iaf:) Kálmán 00- 
burg*lielcZegi banyalelügyelö tervei után készült és a 
maga ncméhen igazi remeke a teimésZet szép-égeiben 
«:yjiiivörködni vágyók óhajtásai szerint épült ״séta ni!:.- 
inii* ! A kön 11 \en úgyszólván minden tanulság nélkül 
 -iható 11!t«*Nt serpentin alakban s kevés kivétellel min ן;1
deiinütt ámvas erdö'ieii kanyarog, a bimbók mint valami

— ״ %

lugas Kominak föl éje végi ól-végig. Ezt az nj utat mint 1
bennünket értesítenek folyó lió 20 á 11 mitj.ik meg. Gia-
111 Li11111 k az életrevaló gondolat kereszlülvíteleliez, unit ;

1lt.il Dobsina város a jégbailmg látogatására irányuló
i 11 or,1| t »r‘1.׳ l1״ n eiilelrsel jelentekéi• Ven eJoinozditotta 1 * ^ ׳• 

K i)Z ^ya l23  A go:nör111egy**i á!r. tanito-.gyesiilet 
folvó évi augusztus im 2J-én tartja Leisöczön. az ev rét., k é p e  végre un
templo nban busz >n legyisl k kiizgyulesi•!. A ko/gyüies ן r :tn.1>/.11111l>ati könvv- és pajT1i׳kere.skedé-él»e1i megrendel- 
so:rendje: 1. aiigUsznis 2J én d. e. S -'.l ig (•!.•értekezlet ! |t• a a hatóságoknak, iskoláknak és magánosok-

■ - .  . • 1 . W ,  If f 1 a • I • •  •• I ׳

mik figyelmébe.I _
Hálás köszönet é3 nyugtázás.

A rim.!־Zoliiba!i ipartestiilet 18US. évi julius 24-én 
tartott elöljárósági ülésének határozata értelmében ez 
ut»»:1 f.־ e'./iú ki hálás kosZ.'fietünket mindazon kegyes 
jón*!ö 1 km k. kik a folyó évi junius ;>-011 telavatott disz- 
zászlónk létesítéséin* ׳ , e  zel k p solatbail pedig nv.Ul!ftJ0H.׳
és Hiwikukfj 17׳ »r ijaro-aiik r z 're egy ״snjrfy-alai!“ 
el.V!Iliiásihoz nagybecsű erkölcsi és anyagi támogatásuk- 
kai hozzájárulni kegyesek voltak.

A hozzánk érkezett kegy ■s adományokat következő 
kimutatásban van szerencsénk nyugtázni.

IdO— !00 Irtot: ILinaszombat város és a rimaszom- 
bati általános temetkezési egyesület.

öO Irtot: A rimaszombati polgári olvasókör temet*
kezesi egyesülete.

•)0 Irtot : (í'»möi Kishont t.e. vái megye közönsége.
2") -  2') Irtot : A rimaszombati takarékpénztár és a 

Gömörinegvei nép- és iparbank.
20—2*) forintot: lvánk»n:ts dános rozsnyói püspök,

Ilánms László főispán diszelu״k es Kozma Szabó .)ózset 
ipartestül( ti tb. elnök.

10—10 irtot: Kriston Szabó János testületi elnök, 
Nagy Ferencz v. lőjegyző, Himiszombati polgári olvasó- 
k.»1\ Ev. ívf. egyház, I» •rneini»/;! László alispán, Lima- 
s/nmhati kér. betegség,•!yző pénztár. L uko János. Rima- 
s/oinhati (,;is no. Rimaszombat és vidéke nőogylet, Sa- 
marjay Jánosné, Rimaszombati löidmivoN iskola, Királyi 
p íiiziigvigazgatóság, Lutnoki iן ar־esti'1 let. Táv Díván 01־>z. 
kejiviselö, 1־óvárosi asztalosok iparte.-tiilete, Mi>koK־zi kér. 
és iparkamara, Kubinyi Andor országgyűlési ׳ képviselő.

Ő--5 Irtot: Lukács Géza vm lőjegyző, Ag. evang. 
egvááz, íz!־, hitközség. Ive1־(,sked(d1ni testület, Rábely 
Miklós, Rónay Gyula, Rónay Gizella, Szabó József czip , 
l I. L-*vay Ltván, Kereskedő ifjak ónk. egylete, Dr. S/.e- 
le<'« G.lön, Rimaszombati katli. olva'ó egylet, Institörisz 
Endre, Institórisz Margit, G»׳mönmgvei közm. egylet.v «. v g  *>

\á1: 1n.‘g\ei közm. egylet rimaszombati köre, Egy. prot.
I »gvmna-ium, Rimaszombati gazdakör, I I. Gasko dános, 
G-1-ko Rózsa, ilj. László dános, Litta Lipót, Csizmadia 
lem •tk társulat. Kmeguer Kárólv. Szabó József m .
\ arga Lajos. \ ozáu׳v Sámuel, Marosvásárlielyi kér. és 
ijiarkamara. Hrones Díván. Haksay József, Hamaliár La- 
j״s. Jel11 וו»*k Bertalan, Rimaszombati izr. nőegylet, Fő- 
váiro'i szabó ipartest illet, A lendvai ipartestiilet, Aradi 
ipartestület, Lesztei־czebányai i|'artestiilet, Fiileki ipartes- 
tület Kaposvári ipartcstülel. Kolozsvári ipartestiilet, Kor- 
I» 1! a ip irtestii'et. Losoti zi ij a  -ilef. Nagymiliályi ijiar־est׳׳׳
test ilet, Lászlói ij1:u־G!stii!et. L» Dii -zi ipartestiilet, S dgó- 
larjáui ijiartesliilet. Szigetvári ipartestiilet, Sziráki ipar- 
te>tiilet, II in szombtti k r tirvény-z k, Molnir József, 
Zilahi timár ij1a:־t irsulat és Horváth János.

4 - 4 :  Irtot Diniéi Ferem-z, R,»kolty:1v Lajos, Tóth 
Létei־. Kisbontliv József és Szeverénvi Ilonka.

A Irt 50 ki t : Molnár Ferencz.
A írt 25 kit ;  Fjj Lajos.
A -A  írtől: Iparos ifjak »1׳D־. egylete. Első ipartárs. 

temetkezési egylet, ״G imör-l\isiu nt“ szerkesztősége. Hol- 
kav Lál. Jakove.-z Alajos, Diekmann testvérek, D»1nb- 
rovs/.kv István. Fae.sinav ■lózsef, Ifekseb Bertalan, Ibos 
Janos, Kovács András Koreny Lái, Krausz Jakab, Ko- 
vács Gyula. Lojko Lajos, Molnár János. ilj. Majomy Jó- 
József. R.'*tby András, Stoiez Zsigmou l, IStelilinszky lg- 
n 'ס•/., Soós Ferencz épif., Szelecsényi Jánosné. Tomay 
Alajos, Weisz Dávid. Henyo Léi 1. Braun Z-igmond, 
GI lekstabl Mór, Eszényi l luska, Majomy Etelka, Lez- 
d;ini ipartestiilet. Diósgyőri ipartestület, Ej1erje>i ipartes- 
Iiilet. Kecskeméti i|1a1־t<׳stiilet. Makói ipartestiilet. Margittal 
i|K1rlestiiIet, Módosi i|>a1 testület, Nagykárolyi ijiartestület, 
.Szegedi ijiartestület, Szentesi ipartestiilet. Szombathelyi 
ipartestiilet, !’!pesti ipartestiilet, Vasvári ipartestiilet, \ ö- 
rösmarti ipartestiilet, Zombori ipartestiilet, Zsoluai ipar- 
te-1 iilet.

2 frt 50 kit: Gecs István, Szegedi kereskedelmi és 
iparkamara, Temesvári keresk»delini és iparkamara, Lak- 
ner Emil, Havas Erzsiké, Havas Margit, Lakatos Anna, 
Lakatos Margit, Fővárosi lakatos stb. ipartestiilet. Egri 
ipartestiilet, Lippui ijiartestület, Mezőtúri ipartestiilet és 
a Tor! utál-vásárhelyi ipi!testület.

2—2 Irtot: Ipariskola felügyelő bizottsága. Angyal 
István, i4. Halázs József, özv. Báthory Istvánné, Hroczko 
József czip., Liaczovszkv .lózsef, Llau Vilmos. Lábás 
József, id. Csapó János, ilj. Csa|>ú János, Cseh István, 
('seb Varga András, (Js3rdás István, Goldstein József, 
Gyurko Francziskii, Grosinger Miksa. Ilollóssy József, 
Horváth György, lluszka István, Hlozek János. özv.

2. augusztus 110 2U־én »1 e. U-toi d 11 Din közgyűlés.
A. augusztus lió 20 én d. u 1 órakor közelied.

H e l y r 3 ig־a z i t á 3 Lapunk múlt számának első 
ezikkében az ürrs középületekről leveli s־/.o, meg van 
emiitve, hogv a pénziigyigazgatóság S*»ó> ! ־,׳ •reiiez úrral 
targvalt (*Dó sorban az uj építkezésről. N׳ vezett annak 
ki jelentésé re kért fel bennünket, hogy ő vele csak ma- 
80ds0i bail ért! ke/.tek a pénzügy igazgató>ágnál. ő azon- 1 
b:1n a várod hatódig esetlege* terveinek nem akart juae- 
judicálni, s ettől tette függővé a péi.ziigv igazgatósággal 
később kö7Jendö végleges elhatározását.

Tűz. I. !falun 101 vó hó 1A án tiiz dühöngött s a 
iiUsztito elemiii'k a luro négy epűiete esett al hizatul. A 
tűz vissztéiive városunkban is látható volt az ngvnevezett

mf •

״ akaszt óhegy “ i rányáhan.
B u t o r k é a z i t ö k  f ig y e lm é b e .  A miskolezi ke- 

reskedelmi és ijiarkemara ligyeluie/.tcti a butorkészitő 
iparosokat s kereskedőket, hogy a !leszterczehányai kir. 
törvényszék és járáshiróság helyiségeibe szükséges ujliu- 
torok s f• Dzerelési tárgyak szállítása s a meglevő luitor-

* ׳•

zat és felszerelés kijavítása iránt e hó 27 én !1 e 1B 
órakor a kir. törvényszéknél ajánlati tárgyalás log tar-

v ״ י ״• 

tat 11i. Előirányzat bútorzat stb lelsz!• eles beszerzésére 
s javítására 1850 Irt : melyből uj bútorra 4008 Irt tiO 
kr. esik, javításra 5G0 írt 40 kr.

J ó t é k o n y c z é l u  e s té ly  T i3zo Iczcn .  A !!>/׳ I- 
ezi magy. kir. aii elemi népiskola tanítói kara az iskola 
árva- és szegény gyermekei felsegélve/ésérc, f. hó 21 én«/ * • c . <• ׳

(vasárnap) Tiszoiezoii, a városi vendéglő nagytermében 
táfii•/.mulatsággal egybekötött jótékoiivc/élu gv<1־mekszin-

j  • • . ׳- ׳ ״ 

házat és műkedvelői előadást rendez. — Eíőadatik : ״ A 
Kosár״. Ezt követi 2 monolog.

eSóaciás  T . i i t i á s S a l v á u .  He-
lek óta fáradozott, készült nemes buzgalommal az a lei- 
kés társaság, mely azt a szép ezélt tűzte ki maga elé, 
hogy a 'Dunád.!Iván megalakult ״ Felőli eg\ let־‘ iavára 
szinielőadást rendez. Naprói-uapra. minden este vidám 
kedvvel s kitartó szorgalommal gyűltek eg\l*»• a kisded- 
ovo szűk helyi>ég«d1ei1 a >zerej״!׳k e> lio/zataitoz» ik a 
pr»d»;1kra. hogy aztán a 11111 It vasárnap megtartott elő- 
ad.Don meglepjék a szellös színtérén nagy számhan egy-
begy ült rimaszombati és tamádalvi k»»־/ö.»séget nyugodt

r  —• • ל ׳«

fellépésükkel, hibátlan és minden lámj.alázlol ment elő- 
adásukkal! Mert az előadás valóban mind1< ׳ izében p >m 
pásan sikerült! A mi őszinte elismerésünk, a közönség 
zajos tapsai, — melyekből mindenkinek bőven kijutott ! 
— s a szent ezélra hozott áldozásnak jóleső meg• 
nvugvása legyen jutalmunk úgy a lelkes szereplőknek 
Lojko Mariska, Gvőry Er/>ik«*, Rónák Mariski, Major 
Apollónia, Lévai Z-uz>ik.1. Lás/tor 'Tériké. \ arga Juií-ka. 
Doboz, Giziké, |f *liák Z-uzsik 1. Kré1nu>z Juliska Amink 
Z'-u/.sika. Lás/to! Juliska, Lavella Zsuzsika. 11.dián Mi- 
11:11 v. \ iiieze István. Li los András. Molnár (ívnia. And- 
rik András, Járos' Amlras. Lojko Lajos. Hredár István, 
Habán Lál. id. Lászlói* Díván, J.irosi András, ilj. Lász- 
tor Díván, Hibán András, F»'ddi András, ilj dárosi Mi•

:1 derék rendezőknek : Járati MihaLnak, fin is  
\  iktornak és llnjhcrtl! József uraknak Az előadás \é- 
ge/lev.4 a tiat.ilság lane/1a perdült, mely reggeli 5 óráig 
tart*»! t csapongó ן«, kedvvel! Mindenki csak sajnálhat ja. 
a ki t ivolm.ua la-ával a nemes ezéjra c* a saját lelki 
gy«1nyi»1 in*׳gere r1*-u1 áldozott. Szivüiikbö! óhajtanók. hogy 
e buzgó tnokedvelői társulat még többször is telié׳ lie a 
liepinuvelodes s/.ei.t ügyének szolgálatában!

1Ö 0C 0  p á r  b ? .k k a n c 3 .  A honvédelmi minis/.- 
tér a k's iparosok által szállítandó 104)00 pár bakkanes 
és L mmio pár könnyű c>.i|»ő szállítására Iliidet pályázatot. 
A h:1kka1;c*ok ára páronként ("•t fit 02 kr.. a könnvii ezi- 
poke négy lit 27 kr. A munka legkésóldi 18UU. már- 
e/ius v ׳■gejo s/:1111 11,110. ן a központi iiiliatáiba. A vonat- 
koz׳• a|;mlat<»k az. ijiartestiiletek utján, a hol nincs, köz- 
vetőmül terjeszt••ndök he a miskolezi keieskedelmi és
iparkamarához Óvadék nem 8zükaégcs.

B a le s e t  a  g é p n é l  Egy ismeretlen vezeték nevű 
;>() .»! eve* 1 is/.ole/.i atyafi a cséplőgépnél nehány nap
•olnlt addig ügyetlenkedett mig bal kezét az 11. n. ételé 
bekapta, 8 o.ssze/u/.ia. Leszállították a közkórliázba.

O r s z á g o s  s ö r á r p a v á s á r  M i s k o l c z o n  Az
országos magyar gazdasági egyesület, úgyis mint a gaz- 
da.sági cgyesailetek országos szövetségének központja, a 
borsod megyei gazdasági egyesület, a miskolezi Kereske- 
delin i és iparkamara es a magyar mezőgazdák szövet ke-
Zete aufjns^tns 2.0 ! n Jhskolrzon a 1׳ann!‘1f1f!‘l1á.ui
iaujyh't un In a orszátjos snrárjuivástírt rrmli z. A vásár 
d. e. U mától d. u. 1 óráig tart. A vásáron a közvetlen 
vétel és eladás szabad. Bizománybán a ״ Magyar Mező• 
gazdák Szövetkezete“ is közvetíti az eladásokat. Minden
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049. — A 111. kir. igazságügyminiszter 1898. évi 
február 116 4 én 09898/1. 111. 1897. I. sz. a. elrendelte, 
hogy a ri mászom 1 ►<11 i kir tör vény.szék mint telekkönyvi 
hatósághoz tartozó N y ú s t y a  teIekjegyz6kü! 1 yveil>e fölvett 
mindazon ingatlanokra nézve, a melyekre az 188(». XXIX. 
az 1889. XXXVIII. és az 1891 XVI t.-ezikkek a tény- 
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 
1892. XXIX. t. czikkben szabályozott eljárás és ezzel 
kapcsolatban a telek jegyzőkönyvi bejegyzések helyeslő- 
tése íoganatősi11assék.

K czélhól a helyszíni eljárás a nevezett községben
1898. évi szeptember hó 19-én fog kezdődni.

Ennélfogva (elhivatnak :
1. Mindazok, a kik a teiekjegyzökönyvekben elő- 

forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést ki- 
vannak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje 
előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt 
jelenjenek meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratukat 
mutassák fel;

2 Mindazok kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot 
tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas okirataik 
nincsenek, hogy az átírásra az 1880. XXIX t. ez. 15— 18 
es az 1889. XXXNIII t.-ez. 5, 0. 7 és ‘9 §-ai é.telmé- 
ben szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldeti előtt igazolják, avagy oda 
hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás lét: »•jöttét a kiküldött előtt szóval ismerje (dós 
a tulajdonjog bekebelezé."é1 e • ngeoélyét nyiháuitsa. mert 
kíilömben jogaikat ezen az utón nem érvényesít hetik és a 
bélyeg- és ille!ékelengedési kedvezménytől is elesnek és

3. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt kő-• c ׳ ׳  c

vetélésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog 
van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily be- 
jegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be- 
jegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy törlési 
engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek 
meg. mert elleneseiben a bélvegmeiitesség kedvezményé-

• e. * l .

tői elesnek. — Kir. Törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
Rimaszombat, 1898. július hó l én.

3 - 3  Altdorffer, kir. tízéki bíró.

Mintegy 10—12 hektoliter szép 
kékszinü mák, — hektoliterje 18 írt- 
javai — eladó. — Venni szándékozók
forduljanak Lenkey István úrhoz 
Jánosi. 1-

M
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2883 sz — A rimaszombati kir törvényszék mint telekkönyvi• •

hatóság közhírré teszi, hogy a rim aszom bati takarékpénztár  
végrelmjtatónak B ereg szá szy  D ániel és özv. Bodnár Já- 
nosné mint özv. M&joray Józsefn é szü l B ereg szá szy  
B orbála örökösei rimaszombati lakosok végrehajtást szenvedő 
ellőni 4<H> fit. 200 ót és 2<H) fit tőkék s j.ir iránti árverési ügyé- 
ben a végrehajtást az 1881. évi GO t-ez. I l i .  § s következő §#־ai 
értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő !*ima- 
szoml»at városban fekvő s a rimaszombati 410 sztjklen A. 1 sor- 
szám alatt foglalt s még néhai özv Majomi .lózsefné szül. 15•*reg- 
szászi Borbála nevén álló 482 hrszámu és 9 ü>s/«*irási s/ámu ház és 
belsőségre KKH) írtban ezennel megállapított kikiáltási árban ren- 
•!••Ite s annak megtartására határnapul 1898. év i szeptem ber  
hó 14-ik napjának •1 e. 10 óráját a rimaszombati kir törvény- 
szék telekkönyvi helyiségébe tűzte ki. mely alkalommal a kérdéses 
ingatlanok becsúron al<>1 is elfognak adatni

Árverezni szándékozók tartoznak a kik'áitási ár 10’ ״-át azaz 
100 frtot készpénzben vagy az 1882 évi GO t 42 ./•>־ $-áí»an j••!- 
zett és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igaz- 
ságügyminis/teri rendelet 8 §-ban kijelölt ova.tékképes értékpapírok- 
ban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881 évi GO. t.-ez 1 0  a-§ .ל
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál*! előleg•*» ellielyezéséről ki- 
állitott elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni.ס •

Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi lutóság 1838 
évi junius hó 18. K ovács, kir ts/.éki túró.

'r
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Bérleti hirdetménv.
2940/1293. sz. Szab. Ri1naszomb.it r t. város 

tulajdonát tevő .Három Rózsa . ..Huszár , 
rZöldfa‘, ״Diana fürdőház .Szabadka‘,
, Gondüző “, szálloda. vendéglő, korcsma, valamint
 a városháza alatti pincze ‘ helyiség 1899-ik״
év január hó 1 tói, számított 0 — hat — évre többet 
Ítélés mellett, zárt ajánlati verseny-tárgyalás utján 
bérbe adatik; a bérleni kívánók I’ lliiratnak, hogy !*z 
iránti zárt és a felajánlott évi bérösszeg 5 ״״/ -át tártál 
mazó ajánlataik»*, f. évi szeptember hó 12-ik 
napja d. e. 12 órájáig a polgármesteri hivatalba 
adják be, Ind a feltételek addig is a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők, arról másolat is nyerhető.

Kelt Szab Rimaszombat r t. város tanácsú- 
nak 1898. évi augusztus hó 2-án tartott üléséből.

Szabó György, polgármester.

fteilia Gizella. Simon Anna, Sípos Juliska. Soós Gizella, 
Spuriusz Erzsiké, Spurius* Juliska, Stokz Erzsiké, Stolcz 
Etelka. Sulik Margit. Szalontay Erzsiké, Szaloutay Ju- 
Jiska. Szabó Anna. Szatlimáry Ilona, SzóHősv Marcsa, 
Szőllóssy Tériké, Tarjányi Erzsiké, Tarjányi Anna, Ta- 
masi Juliska. Takács Zsuzsika, Teleszniczky Anna, 
Teleszniczky Erzsiké, Tomay Margit, Tomay Erzsiké, 
Tóth Ilonka. Tóth Juliska, Tóth Zsuzsika, Turóczy 
Marcsa, Turóczy Sárika, Vályi Marosa. Varga Juliska, 
Varga Etelka, Varga Marcsa, Viucze Ilonka, Winter Sze- 
rénke. Varga Teréz. Zsuffa Róza. Hihardiószogi ipartcs- 
tűiét. Franczfeldi ipartestület, Herczegszőllőssi i partes- 
tűiét, Késmárki ipailestület, Lieblingi ipartestület, Mura- 
szombati ipartestület, Nagyatádi ipartestület, Solti ipar- 
testület. Szabadszállási ipartestület. Tótkomlós’! ipartestit■ 
let. Világosi ipartestület, (ítész Adolf. Rrúdv József, 
Drohka l*ál. Mattos János. Diczky Pál, Kölni Adolf, 
Pappszász József, Weisz Miklós, Xyisztor Antal, kiold- 
stein Hugó, Kenyeressy József, Demeter László, Tokár 
István, Halgas János. Ifj. IIollósv József, ifj. Ulirin Já- 
nos, Rerger Adolf. Pillái* János. Reharka Pál, Kovács 
János, Hizsnyan Róla, Hruska Gyula, Sehlesinger Mór, 
Kálmán Lajos, Pokornvi István, Rarnóezky Rarua, Gyórfly 
Gyula, Kosztra Pál. Csordás János, Weisz Gyula, ifj. 
Simon János, Siku Mihály, Lipesey István. Kimer Má- 
tyás, Simon László, Varga János, Weisz István, Kovács 
László, Szóllőssv István, Venzel Ferencz, Rucz László,

י •

Korenv Róla, Winter Hermann. Korenv József, Kovács %
József, Miehuay Pál, Korenko Pál, Jeszenszky Soma, 
ffiumenthnl Gyula, Kamogya Gyula, Farnbaucr Róla, 
Szojka Pál, összesen 103fi írt 15 kr.

Ezeken kívül befolyt a testületi tagok külön adó• 
«lányaként mint zászló-alap: 163 fit 92 kr., tánezmu- 
latság tiszta jövedelme, jelvényekért s vegyesekből 123
fit 29 kr. Póosszeg 1923 frt 36 kr.

Rónay Gyula, K r isteni Szabó János,
ipartestületi jegyző. ipartestületi elnök.

Felelős szerkesztő: LI KACS GÉZA.

Magán-hirdetések.
H ean cb erg-selyem  45 ki t«»l 14 frt G5 kiig méterenként 

— esak akkor valódi, ha közvetlen gyáraimból rendeltetnek. — fe- 
kete, fehér és színes, — a legdivatosabb szövés, szin és mintázatban.

•

P rivát-fogyasztók n ak  postabér- és vámmentesen, valamint 
házhoz szállítva, — m intákat ped ig  postafordultával kül- j 
*lenek. — K enneberg G. selyem gyárai (cs és kir. udvari 
•zátlitó) Zürichben. — Magyar levelezés. Svájciba kétszeres le-
VeibőlY**״ raírasztandó

I

I
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Premier Cycle C
• Hillman, Herbert es Cooper.)

G v á r a k  • 1 COVENTRY. EGER. DOOS.
״  * (Anglia ) (Csehország) (h. Nürnberg)

Évi elúdllitás : 60 .000  kerékpár.

Képes árjegyzék: ing-yen és bérmentve.

2070. sz. — A rimaszombati kir törvényszék mint tel kkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a rim aszom bati takarékpénztár  
végrehajtatásak H usek Ferenozné tx. K oreny M atheidesz i
Mária rimaszoiubati lakos végrehajtást szenvedő elleni 1200 frt 
s jár. iránti árverési ügyéhen a végrehajtási árverést az 1881 évi 
GO. t. -ez 144 §-a s következő £§־ai érteimében a rimaszombati kir. ! 
törvényszék területén lévő Rimaszombat községében tekvő s a rima- 
szombati 243. sztjkben A. 1— 1 sorszám alatt foglalt ingatlanokból 
Husek• Ferenozné szül. Koreny Matheidesz Mária 1 ״. résznyi birtok- 
illetőségére és pedig az A. 1. sorszám a. foglalt 1053., 105G.. 1058 , 
és 1058(i. hrszámu ingatlanbóli illetőségére 469 írtban e- az A. 2 - 4 .  ן 
sorszám alatti 794 , 799 es 2348. hrszámu ingatlanokból! birtok- 
illetőségére G37 frt 50 krbun ezennel megállapított kikiáltási áritan 
elrendelte, annak megtartására határnapul 1898. év i szeptem - 
bor hó 19. napjának d. e 10 óráját a rimaszombati kir. törvny- 
szék telekkönyvi hivatalába tűzte ki. mely alkalommal a kérdéses 
ingatlanok a becsáron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10’ ״-át a/.az 
4G frt 90 kr.. 63 frt 70 ki t készpénzben vagy az 1882 évi GO t.-ez. : 
42 £-áhan jelzett és az 1881. évi november hó 1-én 3333 sz. alatt 
kelt igazságiigyminiszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadék kém.*» 
éitékpacirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 évi bO ן 
t -• /.. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnali előleges el- ' 
helyezéséről kiállított elismervényt az átverés megkezdése előtt át- י 
szolgáltatni.

Rimaszombati kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 1898. 
évi július hó 4. AldorfTer, kit־. ts/.éki biró

Gyógyintézet megnyitása.
Az államilag engedélyezett ápoló-intézet

gyenge elmójüek és epileptikusok
részére Pelsőczön folyó évi •zept. hó 1-én 
m egnyílik, illetve a humanus czéln.k átadatik 

Szóbeli bejelentések egész napon át elfogad- 
tatnak aug. Itó 1 töl kezdődöleg, Írásbeli vagy táv- 
irati kérdezósküdésekre készséggel válaszol és ki\á- 
natra prospeetussul sziveseu szolgál
4 —4 az igazgatóság.

hirdetés.

1•

kOIIX ILIIÉRT fakereskedö Rimaszombat.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint 

nagy és igen előnyös bevásárlásaim folytán raktáram túl le tt halm ozva fa- 
anyagokkal és ennek folytán az eddigi áraimat jó v a l olcsóbbra leszá llító t-  
tam, miről nalam a tisztelt vevőközönség bármikor m eggyőződhet.

Egyszersmind a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánlom, hogy nálam min- 
delikor gazdasági gépek, eredeti Gubicz-ekék, kátrány-lemezek, zsaluzsányi cserép és 
téglák, salgó-tarjáni és czenteri kőszenek, tölgyfapallók és kerítéshez való'tölgyfa ősz- 
lopok és mindennemű mezőgazdasághoz szükséges anyagok igen  ju tán yos árban 
részletfizetésre is kaphatók

A jánosii-pálfalai ev. ref. egyház presbyte- 
riuma az itt szept. végén, vagy oki. Itó elején 3 napon 
át tartandó egyliázkeriileti gyűlés ebéddel és vacsorával 
leendő ellátására pályázatot hirdet. Az egyház ád étkező 
helyiségeket. ez»*k»*t ellátja székekkel, asztalokkal ; ké- 
szittet megfelelő takaréktiizhelyet, s ehhez ád tüzelő 
anyagot; minden egyébről az illető vállalkozó tartozik 
gondoskodni s így !1 borról is. mely utóbbira megjegyez- 
tetik, hogy ebédhez a közönséges asztali boron kiviil pe- 
esenyebor is kívántatik s ezekből elólegesen a mustra 
bemutatandó Ebédre fi, estére 3 tál Ízletesen elkészített 
eledel kívántatik Három nap alatt számíthatni átlag 270 
ebédelő és 230 vacsorázó egyénre; az első ebéd vendé- 
geinek száma Ifi()— a tehető. Az ajánlatok folyó ־1801
év •zeptember 5-ikéig báró Nyáry Sándor ló-
gondnok úrhoz olv alakban nyújtandók be, hogy mi ki* 
vántatik egy-egy egyénért ebéd, illetve vacsora fejében? 
I)e feltüntetve legyen az is, hogy mit kivárnia az illető 
ajánlkozó pausalé fejében ?

Kelt Jánosiban, 1889. augusztus Ifi.
A kettős egyház presbyterium a.

2 - 3Kiadó korcsma.

Egyben tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az 1831-ben alakult es 
143 m illió o.-m. é. kor. alaptőke és készpénzbeli tartalékok felett rendelkező

cs. kir. szabad. tricsti ált. h'v/A. társ. (Assieurazioni Generali)
gömörmegyei föűgynökségét bírom, és az előforduló mindennemű tűzb iztosítást, 
épületek־, takarmány- és aratási készletekre, úgyszintén törzsbiztositásokat és egyéb i!!- 
óságokat nálam a legolcsóbb d״ íjtételek  *mellett biztosításra elfogadok.

Elfogadok továbbá életb iztosításokat minden módozat szerint, valamint 
jé g -  és baleset ellen való b iztosításokat a lehető legolcsóbb és le g -  
jobb feltételek  mellett.

Magamat a n. é. vevőközönség figyelmébe ajánlva és eddigi szives pártfogása- 
kát megköszönve maradtam

Jánosi községben a volt urbéresség tulajdonút 
képező alsó-korcsma, melyhez a koresmabelyisé- 
gén kiviil lakás, cserépzsindellyel fedett nagy állás, 
bekerített udvar, kert és mellékhelyiségek tartoznak,
1899. év január 1-ső napjától h árom, esetleg 
hat évre is bérbe adatik. — Felvilágosítással szol- 
gál a korcsma-igazgató vagy a türvénybiró.

szem) tői, 
községek

o  í é
Hím

KOSÉN A L B E R T , fftkorcskcdő
és az Assieurationi Generáli göntörtnegyei fóujrynökc.8 - 2G

A szendrői uradalomhoz tartozó: 
rudóbányai, felsó telekesi és szőlós-ardúi 
határában fekvő erdők

makk és gubics termése
folyó augusztus hó 28-ikán délelőtt 10 óra-
kor a szeudrói kastélyban tartandó nyilvános árve-

•  •

résen eladatik. Az eladási feltételek megtekinthetők 
Kiss Gusztáv urad. kasznárnál, hol 10°/0 bánat- 
pénzzel ellátott Írásbeli zárt ajánlatok is elfogad-
tal״alí• K ISS GUSZTÁV,

Szenürön.

Rimaszombat, 18&8. Nyomatott Rá boly Miklós könyvnyomdájában.




